
www.blackanddecker.eu STC1840
503911-23 RUS/UA
Перевод с оригинала инструкции

Инструмент не 
предназначен для 

профессионального 
использования.
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РУССКИЙ ЯЗЫК

Назначение
Ваша кордовая газонокосилка BLACK+DECKER 
предназначена для скашивания травы, обработки 
краёв газона, а также для стрижки травы в трудно-
доступных местах. Данный инструмент предназна-
чен только для бытового использования.

Инструкции по технике 
безопасности
Внимание! При использовании 
электрических инструментов 
соблюдение правил по технике 
безопасности и следование 
данным инструкциям позволит 
снизить вероятность возникно-
вения пожара, поражения элек-
трическим током, получения 
травм и повреждения личного 
имущества.
Внимание! При использова-
нии инструмента соблюдайте 
правила безопасности. В це-
лях обеспечения безопасно-
сти оператора и посторонних 
лиц, перед использованием 
инструмента прочтите данные 
инструкции. Сохраните данные 
инструкции для последующего 
использования.
♦ Перед использованием ин-

струмента внимательно про-
чтите данное руководство 
по эксплуатации.

♦ Назначение  инструмен -
та описывается в данном 
руководстве по эксплуата-
ции. Использование лю-
бых принадлежностей или 

приспособлений, а также 
выполнение данным ин-
струментом любых видов 
работ, не рекомендованных 
данным руководством по 
эксплуатации, может приве-
сти к несчастному случаю.

♦ Сохраните данное руко-
водство для последующего 
обращения к нему.

Использование инстру-
мента
Всегда соблюдайте осторож-
ность при работе с данным 
инструментом.
♦ Всегда работайте в защит-

ных очках или маске.
♦ Не допускайте детей и лю-

бых лиц, не знакомых с дан-
ным правилами техники 
безопасности, к работе ин-
струментом.

♦ Не позволяйте детям или 
животным находиться в ра-
бочей зоне, дотрагиваться 
до инструмента или до элек-
трического кабеля.

♦ Будьте особенно внима-
тельны при использовании 
инструмента в присутствии 
детей.

♦ Использование инструмента 
детьми и неопытными лица-
ми допускается только под 
контролем ответственного 
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за их безопасность лица.
♦ Не используйте данный ин-

струмент в качестве игруш-
ки.

♦ Работайте инструментом 
только при дневном свете 
или в условиях хорошего 
искусственного освещения.

♦ Используйте инструмент 
только в сухих местах. Не 
подвергайте инструмент 
воздействию влаги.

♦ Не погружайте инструмент 
в воду.

♦ Не разбирайте корпус ин-
струмента. Внутри нет об-
служиваемых пользовате-
лем деталей.

♦ Не используйте инстру-
мент, если есть опасность 
возгорания или взрыва, 
например, вблизи легко вос-
пламеняющихся жидкостей, 
газов или пыли.

♦ Во избежание риска повре-
ждения штепселей и элек-
трических кабелей, никогда 
не тяните за кабель, чтобы 
отключить инструмент от 
штепсельной розетки.

Безопасность посторон-
них лиц
♦ Данный инструмент не мо-

жет использоваться людьми 
(включая детей) со снижен-

ными физическими, сенсор-
ными и умственными спо-
собностями или при отсутст-
вии необходимого опыта или 
навыка, за исключением, 
если они выполняют работу 
под присмотром или получи-
ли инструкции относительно 
работы с этим инструментом 
от лица, отвечающего за их 
безопасность.

♦ Не позволяйте детям играть 
с инструментом.

Остаточные риски
При работе с данным инстру-
ментом возможно возникнове-
ние дополнительных остаточ-
ных рисков, которые не вошли 
в описанные здесь правила 
техники безопасности. Эти 
риски могут возникнуть при 
неправильном или продолжи-
тельном использовании изде-
лия и т.п.

Несмотря на соблюдение со-
ответствующих инструкций по 
технике безопасности и ис-
пользование предохранитель-
ных устройств, некоторые 
остаточные риски невозможно 
полностью исключить. К ним 
относятся:
♦ Травмы в результате каса-

ния вращающихся/двигаю-
щихся частей инструмента.
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♦ Риск получения травмы во 
время смены деталей ин-
струмента, ножей или наса-
док.

♦ Риск получения травмы, 
связанный с продолжитель-
ным использованием ин-
струмента. При использова-
нии инструмента в течение 
продолжительного периода 
времени делайте регуляр-
ные перерывы в работе.

♦ Ухудшение слуха.
♦ Ущерб здоровью в результа-

те вдыхания пыли в процес-
се работы с инструментом 
(например, при обработке 
древесины, в особенности, 
дуба, бука и ДВП).

После использования
♦ Храните не используемый 

инструмент в сухом, хорошо 
вентилиру  емом месте, недо-
ступном для детей.

♦ Дети не должны иметь до-
ступ к убранным на хране-
ние инструментам.

♦ При хранении или перевозке 
инструмента в транспорт-
ном средстве, он должен 
находиться в багажнике 
или специально закреплён, 
чтобы ограничить его пе-
ремещение при внезапном 

переключении скорости или 
на поворотах.

Осмотр и ремонт
♦ Перед началом эксплуа-

тации, всегда проверяйте 
исправность инструмента. 
Проверяйте целостность 
деталей и любых других 
элементов инструмента, 
воздействующих на его ра-
боту.

♦ Не используйте инструмент, 
если повреждена или не-
исправна какая-либо его 
деталь.

♦ Ремонтируйте или заме-
няйте повреждённые или 
неисправные детали только 
в авторизованном сервис-
ном центре.

♦ Ни в коем случае не снимай-
те и не заменяйте детали, 
за исключением деталей, 
указанных в данном руко-
водстве по эксплуатации.

Дополнительные правила 
безопасности при работе 
газонокосилками
Внимание! После выключения 
электродвигателя, режущий 
механизм некоторое время 
вращается по инерции.
♦ Изучите все средства управ-

ления инструментом и ис-
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пользуйте его по назначе-
нию.

♦ Перед использованием ин-
струмента внимательно 
проверьте сетевой и удли-
нительный кабели на отсут-
ствие повреждений и старе-
ния и износа. В случае по-
вреждения кабеля во время 
работы, немедленно выньте 
его вилку из штепсельной 
розетки. НЕ ПРИКАСАЙ-
ТЕСЬ К КАБЕЛЮ, ПОКА ОН 
НЕ БУДЕТ ОТСОЕДИНЁН 
ОТ ЭЛЕКТРОСЕТИ.

♦ Не используйте инструмент, 
если его кабели поврежде-
ны или изношены.

♦ Используйте для защиты 
Ваших ног крепкие, несколь-
зящие ботинки или сапоги.

♦ Надевайте длинные брюки 
для защиты Ваших ног.

♦ Перед началом работы убе-
дитесь, что в рабочей зоне 
нет палок, камней, проволо-
ки и других предметов.

♦ Используйте газонокосилку 
только в вертикальном по-
ложении, с режущей леской 
возле поверхности земли. 
Ни в коем случае не вклю-
чайте газонокосилку, если 
она находится в любом дру-
гом положении!

♦ Передвигайтесь во время 

работы с газонокосилкой 
только в медленном темпе. 
Помните, что свежескошен-
ная трава влажная и сколь-
зкая.

♦ Не работайте на крутых 
склонах. Стригите траву 
поперек уклона, ни в коем 
случае не сверху вниз!

♦ Ни в коем случае не пере-
секайте гравийные тропинки 
и дорожки при работающей 
газонокосилке!

♦ Ни в коем случае не касай-
тесь режущей лески при 
работающей газонокосилке!

♦ Не кладите на землю газо-
нокосилку до момента, пока 
режущая леска полностью 
не остановится.

♦ Используйте режущую ле-
ску, рекомендованную изго-
товителем газонокосилки. 
Ни в коем случае не исполь-
зуйте металлические режу-
щие нити или рыболовную 
леску!

♦ Будьте внимательны, чтобы 
случайно не коснуться отсе-
кателя режущей лески!

♦ Направляйте электрический 
кабель в сторону от режу-
щей лески. Постоянно сле-
дите за положением кабеля.

♦ Следите, чтобы Ваши руки 
и ноги постоянно находи-
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лись на безопасном рассто-
янии от режущего механиз-
ма, особенно при включении 
электродвигателя.

♦ Перед использованием ин-
струмента и по окончании 
работы проверяйте его на 
наличие признаков старе-
ния или повреждений; в слу-
чае необходимости сдайте 
инструмент в ремонт.

♦ Ни в коем случае не ис-
пользуйте газонокосилку 
с поврежденными защит-
ными кожухами, а также без 
установленных защитных 
кожухов.

♦ Будьте осторожны при рабо-
те с любыми инструмента-
ми, оснащенными режущей 
леской; невнимательность 
может привести к получе-
нию травмы. После того, 
как будет вытянута новая 
режущая леска, верните 
инструмент в его нормаль-
ное рабочее положение 
и только тогда включайте 
инструмент.

♦ Следите, чтобы вентиляци-
онные прорези электродви-
гателя всегда оставались 
открытыми и чистыми.

♦ Не используйте газоноко-
силку, если кабели повре-
ждены или изношены.

♦ Направляйте удлинитель-
ный кабель в сторону от 
режущего корда.

Дополнительные правила 
безопасности для акку-
муляторов и зарядных 
устройств
Аккумуляторы
♦ Ни в коем случае не пытай-

тесь разобрать аккумулятор.
♦ Не погружайте аккумулятор 

в воду.
♦ Не храните в местах, где 

температура может превы-
сить 40 °С.

♦ Заряжайте аккумулятор 
только при температуре 
окружающей среды в пре-
делах 10 °С – 40 °С.

♦ Заряжайте только заряд-
ными устройствами, входя-
щими в комплект поставки 
инструмента.

♦ Утилизируйте отработанные 
аккумуляторы, следуя ин-
струкциям раздела «Защита 
окружающей среды».

Зарядные устройства
♦ Используйте Ваше зарядное 

устройство BLACK+DECKER 
только для зарядки акку-
мулятора электроинстру-
мента, в комплект поставки 
которого он входит. Аккуму-
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ляторы других марок могут 
взорваться, что приведёт 
к получению травмы или 
повреждению инструмента.

♦ Ни в коем случае не пытай-
тесь зарядить неперезаря-
жаемые аккумуляторы.

♦ Немедленно  заменяйте 
повреждённый сетевой ка-
бель.

♦ Не погружайте зарядное 
устройство в воду.

♦ Не разбирайте зарядное 
устройство.

♦ Не используйте зарядное 
устройство в качестве объ-
екта для проведения испы-
таний.

Зарядное устройство 
предназначено только 
для использования вну-
три помещений.
Перед началом работы 
внимательно прочтите 
руководство по эксплу-
атации.

Электробезопасность
Ваше зарядное устрой-
ство защищено двойной 
изоляцией, что исключа-
ет потребность в зазем-
ляющем проводе. Всегда 
проверяйте, соответст-
вует ли напряжение, ука-
занное на табличке с тех-
ническими параметрами, 
напряжению электросети. 
Ни в коем случае не пы-
тайтесь заменить заряд-
ный блок стандартным 
сетевым штепселем.

♦ Во избежание несчастного 
случая, замена повреждён-
ного кабеля питания должна 
производиться только на за-
воде-изготовителе или в ав-
торизованном сервисном 
центре BLACK+DECKER.

Маркировка инструмента
На инструменте имеются следующие предупре-
ждающие символы:

Перед работой прочтите полностью 
данное руководство по эксплуатации.

При работе данным инструментом на-
деньте защитные очки или маску.

При работе с инструментом используйте 
средства защиты органов слуха.

Перед осмотром поврежденного кабе-
ля всегда вынимайте вилку кабеля из 
розетки электросети. Не используйте га-
зонокосилку, если ее кабель поврежден.
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Остерегайтесь разлетающихся предме-
тов. Следите, чтобы в зоне работы не 
было посторонних лиц.

Не используйте инструмент под дождём 
или во влажной среде.

Гарантированная акустическая мощ-
ность в соответствии с Директивой 
2000/14/EC.

Составные части
Ваш инструмент может содержать все или неко-
торые из перечисленных ниже составных частей:
1. Курковый пусковой выключатель
2. Аккумулятор
3. Дополнительная рукоятка
4. Увеличитель рабочего цикла
5. Зажимной рычаг
6. Головка газонокосилки
7. Колесо направляющей для кромок
8. Защитный кожух
9. Крышка корпуса катушки

Сборка
Внимание! Перед началом сборки убедитесь, 
что инструмент выключен и из него извлечён 
аккумулятор.

Установка защитного кожуха (Рис. D и Е)
♦ Переверните газонокосилку крышкой корпуса 

катушки (9) вверх.
♦ Используя крестообразную отвёртку, отвинтите 

винт на защитном кожухе.
♦ Переверните защитный кожух (8) нижней сто-

роной вверх и надвиньте его до упора на корпус 
двигателя (6). Убедитесь, что язычки (10) на 
защитном кожухе захватили выступы (11) на 
корпусе двигателя, как показано на Рисунке D. 
Стопорный язычок (25) должен защёлкнуться 
в прорези корпуса (26).

♦ Продолжайте надвигать защитный кожух, пока 
он с щелчком не закрепится на месте.

♦ Для завершения сборки защитного кожуха 
вставьте винт, как показано на Рисунке Е, 
и затяните его при помощи крестообразной 
отвёртки.

♦ Установив защитный кожух на место, снимите 
защитное покрытие с лезвия для обрезания 
лески, расположенного на кромке защитного 
кожуха.

Внимание! Используйте газонокосилку только 
с правильно установленным защитным кожухом.

Установка дополнительной рукоятки 
(Рис. F)
♦ Наденьте дополнительную рукоятку (3) на 

штангу газонокосилки (10).
♦ Проденьте болт (11) через два противополож-

ных шестигранных отверстия на рукоятке.

♦ Затяните поворотную рукоятку (12) на болте 
в направлении по часовой стрелке.

Внимание! Следите, чтобы зубчики на кнопке 
полностью вошли в пазы на рукоятке. Убедитесь, 
что рукоятка надёжно закреплена.

Регулировка положения дополнительной 
рукоятки (Рис. G)
Для обеспечения оптимального баланса и комфор-
та при использовании, положение дополнительной 
рукоятки (3) можно отрегулировать.
♦ Ослабьте поворотную рукоятку (12) на болте 

(11) в направлении против часовой стрелки.
♦ Осторожно передвиньте вспомогательную ру-

коятку вверх или вниз по штанге (10) в наиболее 
удобное положение.

♦ Затяните поворотную рукоятку (12) на болте 
в направлении по часовой стрелке.

Регулирование высоты инструмента 
(Рис. Н)
Данный инструмент оборудован телескопическим 
механизмом, позволяющим устанавливать удобную 
для Вас высоту.
Для регулирования высоты поступите следующим 
образом:
♦ Откройте зажимной рычаг регулировки высоты 

(5).
♦ Аккуратно вдвиньте или выдвиньте штангу (10) 

на желаемую длину.
♦ Закройте зажимной рычаг регулировки высоты 

(5).

Подготовка режущей лески
При поставке режущая леска прикреплена к крышке 
корпуса катушки клейкой лентой.
Внимание! Перед сборкой извлеките из инстру-
мента аккумулятор.
Удалите клейкую ленту, которой режущая леска 
прикреплена к крышке корпуса катушки (9).

Установка и извлечение аккумулятора 
(Рис. C)
Чтобы вставить аккумулятор (2), совместите его 
с приёмным гнездом на инструменте. Вдвиньте 
аккумулятор в приёмное гнездо и нажимайте на 
него, пока он не зафиксируется на месте.
Для извлечения аккумулятора нажмите на кнопку 
фиксатора (C), одновременно вынимая аккумулятор 
из приёмного гнезда.

Эксплуатация
Внимание! Не форсируйте рабочий процесс. Из-
бегайте перегрузки инструмента.

Зарядка аккумулятора (Рис. С)
Аккумулятор нуждается в зарядке перед первым 
использованием и если он не обеспечивает доста-
точную мощность для работ, которые ранее выпол-
нялись легко и быстро. В процессе зарядки акку-
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мулятор может слегка нагреться. Это нормально, 
и не указывает на наличие какой-либо проблемы.

Внимание! Не заряжайте аккумулятор при темпе-
ратуре окружающей среды ниже 10 °C или выше 
40 °С. Рекомендуемая температура зарядки: при-
близительно 24 °C.
Примечание: Зарядное устройство не будет 
заряжать аккумулятор, если температура его 
элемента ниже 10 °C или выше 40 °C. Оставьте 
аккумулятор в зарядном устройстве, и по мере 
того, как температура элемента приблизится 
к оптимальной, зарядка аккумулятора начнется 
автоматически.
♦ Чтобы зарядить аккумулятор (2), вставьте его 

в зарядное устройство. Аккумулятор мож-
но вставить в зарядное устройство только 
в одном-единственном положении. Не при-
лагайте чрезмерные усилия. Убедитесь, что 
аккумулятор полностью вставлен в зарядное 
устройство.

♦ Подсоедините зарядное устройство к сетевой 
розетке и включите его.

Индикатор зарядки начнёт мигать зелёным светом 
(медленно).
По завершении зарядки индикатор перейдёт в ре-
жим непрерывного свечения зелёным светом. Акку-
мулятор может оставаться в зарядном устройстве 
при горящем индикаторе в течение неограниченно-
го периода времени. Время от времени индикатор 
будет мигать зелёным светом, означая завершение 
зарядки аккумулятора. Индикатор зарядки будет 
гореть на протяжении всего времени, пока акку-
мулятор будет установлен в зарядном устройстве, 
подключённом к электрической розетке.
♦ Разряженные аккумуляторы заряжайте в те-

чение 1 недели. Срок службы аккумулятора, 
содержавшегося в разряженном состоянии, 
значительно уменьшается.

Оставление аккумулятора в зарядном 
устройстве
Аккумулятор может оставаться в зарядном устрой-
стве при горящем индикаторе в течение неограни-
ченного периода времени. Зарядное устройство 
сохранит аккумулятор полностью заряженным 
и готовым к работе.

Выявление неисправностей зарядным 
устройством
При фиксировании неисправности самого зарядно-
го устройства или аккумулятора, индикатор зарядки 
начнёт мигать красным светом в ускоренном режи-
ме. Выполните следующие действия:
♦ Извлеките и повторно вставьте аккумулятор (2) 

в зарядное устройство.
♦ Если индикатор продолжает часто мигать 

красным светом, вставьте другой аккумулятор, 
чтобы убедиться, что процесс зарядки прохо-
дит в правильном режиме.

♦ Если сменный аккумулятор заряжается пра-
вильно, это означает, что первоначальный 
аккумулятор повреждён и должен быть сдан 
в сервисный центр на утилизацию.

♦ Если при установке сменного аккумулятора 
наблюдается то же частое мигание, что и при 
установке первоначального аккумулятора, 
отнесите зарядное устройство в сервисный 
центр для тестирования.

Примечание: На определение неисправности 
аккумулятора может понадобиться приблизи-
тельно 30 минут. Если аккумулятор слишком 
охлаждён или слишком перегрет, индикатор 
зарядки будет чередовать короткие и длинные 
мигания красным светом.

Включение и выключение
♦ Чтобы включить газонокосилку, сдвиньте 

кнопку защиты от непреднамеренного пуска 
(13) (см. вставку на Рисунке I) назад в сторону 
аккумулятора (2) и затем нажмите на курковый 
пусковой выключатель (1).

♦ Чтобы выключить газонокосилку, отпустите 
курковый пусковой выключатель.

Эксплуатация газонокосилки
♦ Включите газонокосилку, удерживайте её под 

углом и плавно ведите газонокосилку из сто-
роны в сторону, как показано на Рисунке I.

♦ Поддерживайте угол резания от 5° до 10°, как 
показано на Рисунке I1. Не превышайте угол 
резания более 10° (Рис. I2). Режьте кончиком 
лески. Для сохранения дистанции от твёрдых 
поверхностей используйте колесо направляю-
щей для кромок.

♦ Сохраняйте минимально допустимое расстоя-
ние в 609,6 мм между Вашими ногами и защит-
ным кожухом газонокосилки, как показано на 
Рисунке I1. Для обеспечения этого минимально 
допустимого расстояния отрегулируйте общую 
высоту газонокосилки, как показано на Рис. Н.

Переход в режим подравнивания кромок 
(Рис. J и K)
Колёсная направляющая для кромок должна 
использоваться только в режиме подравнивания 
кромок. Данную газонокосилку можно использовать 
для скашивания травы, а также для срезания травы 
вдоль кромок газона и цветочных клумб. При под-
равнивании кромок головка газонокосилки должна 
находиться в положении, показанном на Рис. K. 
Если это не так, поступите следующим образом:
♦ Извлеките аккумулятор из газонокосилки.
♦ Нажмите и удерживайте кнопку фиксатора 

головки (14), как показано на Рис. J.
♦ Удерживая газонокосилку за дополнительную 

рукоятку (3), поверните головку (6) в направле-
нии против часовой стрелки.

Примечание: Головка может поворачиваться толь-
ко в одну сторону.
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Подравнивание кромок
При использовании газонокосилки для подравнива-
ния кромок помните, что вращающаяся на высокой 
скорости леска может отбросить камни, кусочки ме-
талла и другие предметы. Газонокосилка и защит-
ный кожух спроектированы таким образом, чтобы 
снизить риск возникновения опасной ситуации. Тем 
не менее, УБЕДИТЕСЬ, то животные и посторонние 
люди находятся на расстоянии минимум 30 м от 
участка работы. Наилучшие результаты достига-
ются при высоте кромок 50 и более миллиметров.
♦ Не используйте данную газонокосилку для 

формирования углублений и впадин.
♦ Используя колесо направляющей (7), ведите 

газонокосилку, как показано на Рисунке K.
♦ Расположите колесо направляющей на краю 

тротуара или другой поверхности таким обра-
зом, чтобы режущая леска находилась над 
участком травы или земли, который нужно 
подравнять.

♦ Чтобы срезать траву как можно ближе к поверх-
ности земли, немного газонокосилку.

Замена принадлежностей
Прежде чем Вы приступите к работе газоно -
косилкой , установите только оригинальную 
режущую леску. Используйте сменные катушки 
BLACK+DECKER, модель № AF-100 и сменные 
крышки RC-100. Загрузите новую нейлоновую леску 
(на новой катушке, или намотанную на сменную 
катушку), как показано в данном руководстве по 
эксплуатации.
♦ ИСПОЛЬЗУЙТЕ ТОЛЬКО КРУГЛУЮ НЕЙЛО-

НОВУЮ МОНОФИЛАМЕНТНУЮ ЛЕСКУ ДИА-
МЕТРОМ 1,65 мм. Не используйте рифлёную 
или более толстую леску, т.к. её использование 
приведёт к перегрузке двигателя и перегреву 
инструмента, снижая продуктивность выполня-
емой работы. Леску можно приобрести у Ваше-
го продавца или в авторизованном сервисном 
центре.

♦ Другие сменные детали (защитные кожухи, 
крышки для катушек и пр.) можно купить в сер-
висных центрах BLACK+DECKER.

Внимание! Использование любых принадлеж-
ностей, не рекомендованных BLACK+DECKER 
к использованию с данной газонокосилкой, может 
быть опасным.

Рекомендации по оптимальному 
использованию
Замена катушки
♦ Извлеките из газонокосилки аккумулятор.
♦ Нажмите на язычки (15) и снимите крышку (9) 

с корпуса катушки (16) на головке газонокосил-
ки (Рис. М).

♦ Для достижения наилучших результатов ис-
пользуйте сменные катушки BLACK+DECKER, 
модель AF-100.

♦ Одной рукой удерживая корпус катушки, другой 
рукой потяните за катушку и извлеките её из 
корпуса.

♦ Если рычаг (17) в основании корпуса сместился, 
прежде чем вставлять в корпус новую катушку 
установите рычаг на место, как показано на 
Рис. N.

♦ Удалите всю грязь и обрезки травы из катушки 
и из корпуса.

♦ Открепите конец режущей лески и направьте 
его в проушину (19) (Рис. О).

♦ Наденьте новую катушку на стержень (18) вну-
три корпуса (Рис. N). Слегка поверните катушку 
до ощущаемой фиксации. Леска должна высту-
пать из корпуса приблизительно на 136 мм.

♦ Совместите язычки крышки катушки с выреза-
ми (20) в корпусе (Рис. О).

♦ Надавите на крышку и прижмите её к корпусу, 
пока она не встанет на своё место.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Во избежание повреждения 
газонокосилки обрежьте выступающую за пределы 
отсекателя режущую леску, чтобы она доходила 
только до отсекателя.

Намотка на катушку моточной лески (ис-
пользуйте только круглую леску диаме-
тром 1,65 мм)
Леску в мотках можно приобрести у Вашего про-
давца.
Для намотки на катушку моточной лески действуйте 
следующим образом:
♦ Извлеките из газонокосилки аккумулятор.
♦ Извлеките пустую катушку из газонокосилки, 

как было описано в разделе «Замена катушки».
♦ Удалите с катушки всю оставшуюся леску.
♦ Загните кончик лески (12) приблизительно на 

19 мм. Направьте леску в одно из отверстий 
(22) катушки, как показано на рисунке Р.

♦ Вставьте кончик лески длиной 19 мм в отвер-
стие (23), прилегающее к прорези, как показано 
на Рис. Q. Убедитесь, что леска плотно закре-
плена на катушке, как показано на Рис. Q.

♦ Наматывайте режущую леску на катушку 
в направлении указательной стрелки, изобра-
жённой на катушке. Следите, чтобы режущая 
леска наматывалась ровными, аккуратными 
слоями. Не наматывайте леску крест-накрест 
(Рис. R).

♦ По достижении намотанной леской выреза (24), 
обрежьте леску (Рис. Q).

♦ Вставьте катушку в газонокосилку, как было 
описано в разделе «Замена катушки».

ПРИМЕЧАНИЕ: Моточная леска, вручную намотан-
ная на катушку, запутывается гораздо чаще, чем 
леска BLACK+DECKER, намотанная на катушку 
в заводских условиях. Для достижения наилучших 
результатов рекомендуется использование катушек 
с леской, намотанной в заводских условиях.
Сменные катушки для ручной намотки лески:
A6170 (25 см), A6171 (40 см).
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Возможные неисправности 
и способы их устранения
В случае возникновения нарушений в работе ин-
струмента, выполняйте приведённые ниже указа-
ния. Если неисправность своими силами устранить 
не удаётся, обратитесь в авторизованный сервис-
ный центр BLACK+DECKER.

Внимание! Перед выполнением описанных ниже 
операций, извлеките из инструмента аккумулятор.

Газонокосилка работает медленно
♦ Убедитесь, что корпус катушки вращается 

свободно. При необходимости тщательно его 
очистите.

♦ Убедитесь, что длина выступающей из корпуса 
катушки режущей лески не превышает 11 см. 
При необходимости обрежьте её, чтобы она 
доходила только до отсекателя.

Не работает автоматическая подача режу-
щей лески
♦ Удерживая язычки нажатыми, снимите крышку 

с корпуса катушки.
♦ Вытяните режущую леску на 11 см из корпуса 

катушки. Если режущей лески на катушке не-
достаточно, вставьте новую катушку с леской, 
как описано выше.

♦ Совместите язычки крышки катушки с выреза-
ми в корпусе.

♦ Надавите на крышку и прижмите ее к корпусу, 
пока она не встанет на свое место.

♦ Если режущая леска выступает за отсекатель, 
обрежьте леску, чтобы она доходила только до 
отсекателя.

Если автоматическая подача режущей 
лески всё же не производится или за-
клинило катушку, попробуйте поступить 
следующим образом:
♦ Тщательно очистите крышку и корпус катушки.
♦ Извлеките катушку, и проверьте, может ли 

свободно двигаться рычаг.
♦ Извлеките катушку и размотайте режущую 

леску; затем снова аккуратно намотайте леску, 
как было описано выше. Установите катушку на 
свое место, как описано выше.

Техническое обслуживание
Ваш электрический/аккумуляторный инструмент 
BLACK+DECKER рассчитан на работу в течение 
продолжительного времени при минимальном 
техническом обслуживании. Срок службы и надёж-
ность инструмента увеличиваются при правильном 
уходе и регулярной чистке. Ваше зарядное устрой-
ство не требует никакого дополнительного техни-
ческого обслуживания, кроме регулярной чистки.

Внимание! Перед проведением технического 
обслуживания электрического/аккумуляторного 
инструмента:

♦ Выключите инструмент и отключите его от 
источника питания.

♦ Или выключите инструмент и извлеките из 
него аккумулятор, если инструмент оснащён 
съёмным аккумулятором.

♦ В случае наличия встроенного аккумулятора, 
полностью разгрузите аккумулятор и выклю-
чите инструмент.

♦ Перед чисткой зарядного устройства отклю-
чите его от источника питания. Ваше зарядное 
устройство не требует никакого дополни-
тельного технического обслуживания, кроме 
регулярной чистки.

♦ Регулярно очищайте вентиляционные отвер-
стия инструмента/зарядного устройства мягкой 
щёткой или сухой тканью.

♦ Регулярно очищайте корпус двигателя влажной 
тканью. Не используйте абразивные чистящие 
средства, а также чистящие средства на осно-
ве растворителей.

♦ Регулярно очищайте катушку и режущую леску 
инструмента мягкой щеткой или сухой тканью.

♦ Регулярно очищайте защитный кожух от травы 
и грязи с помощью тупоносого скребка.

Защита окружающей среды
Раздельный сбор. Данное изделие нельзя 
утилизировать вместе с обычными быто-
выми отходами.

Если однажды Вы захотите заменить Ваше из-
делие BLACK+DECKER или Вы больше в нём не 
нуждаетесь, не выбрасывайте его вместе с быто-
выми отходами. Отнесите изделие в специальный 
приёмный пункт.

Раздельный сбор изделий с истекшим 
сроком службы и их упаковок позволяет 
пускать их в переработку и повторно 
использовать. Использование перерабо-
танных материалов помогает защищать 
окружающую среду от загрязнения и сни-
жает расход сырьевых материалов.

Местное законодательство может обеспечить сбор 
старых электрических продуктов отдельно от бы-
тового мусора на муниципальных свалках отходов, 
или Вы можете сдавать их в торговом предприятии 
при покупке нового изделия.

Фирма BLACK+DECKER обеспечивает приём 
и переработку отслуживших свой срок изделий 
BLACK+DECKER. Чтобы воспользоваться этой 
услугой, Вы можете сдать Ваше изделие в любой 
авторизованный сервисный центр, который соби-
рает их по нашему поручению.

Вы можете узнать место нахождения Вашего 
ближайшего авторизованного сервисного центра, 
обратившись в Ваш местный офис BLACK+DECKER 
по адресу, указанному в данном руководстве по 
эксплуатации. Кроме того, список авторизованных 
сервисных центров BLACK+DECKER и полную 
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информацию о нашем послепродажном обслужи-
вании и контактах Вы можете найти в интернете по 
адресу: www.2helpU.com.

Аккумуляторы
По окончании срока службы утилизируйте 
отработанные аккумуляторы безопасным 
для окружающей среды способом:

♦ Полностью разрядите аккумулятор, затем 
извлеките его из инструмента.

♦ NiCd, NiMH и Li-Ion аккумуляторы подлежат 
переработке. Поместите аккумулятор (акку-
муляторы) в подходящую упаковку, исключив 
возможность короткого замыкания контактов. 
Сдайте их в любой авторизованный сервисный 
центр или в местный пункт переработки.

♦ Не допускайте короткого замыкания контактов 
аккумулятора.

♦ Не бросайте аккумулятор в огонь - это может 
послужить причиной взрыва или получения 
тяжелой травмы.

Технические характеристики
   STC1840
   H 1
Напряжение питания В перем. тока 18
Число оборотов 
без нагрузки об/мин. 5500-7200
Вес  кг 2,85

Аккумулятор  BL4018
Напряжение питания В пост. тока 18
Ёмкость Ач 4,0
Тип аккумулятора  Li-Ion

Зарядное устройство  90571352 (тип 1)
Входное напряжение В перем. тока 100-240
Выходное напряжение В пост. тока 8-20
Ток  мА Входной: 500
   Выходной: 2000

Вибрационная нагрузка на руку/плечо в соответствии 
с EN 786:
= 9,0 м/с², погрешность (K) = 1,5 м/с³
LpA (звуковое давление) 93 дБ(А)
Погрешность (K) = 1,6 дБ(А)

Декларация соответствия ЕС
ДИРЕКТИВА ПО МЕХАНИЧЕСКОМУ 

ОБОРУДОВАНИЮ
ДИРЕКТИВА ПО ШУМАМ, ПРОИЗВОДИМЫМ ВНЕ 

ПОМЕЩЕНИЙ

STC1840
Black & Decker заявляет, что продукты, обозна-
ченные в разделе «Технические характеристики», 
полностью соответствуют стандартам: 2006/42/EC, 
EN 60335-1, EN 60335-2-91.

2000/14/EC, Газонокосилка, L ≤ 50 см, Приложение 
VIII, DEKRA Certifi cation B.V., Utrechtseweg 310,
6802 ED Arnhem, Голландия
Идентификационный Номер Уполномоченного 
Органа: 0344

Уровень акустической мощности, измеренный в со-
ответствии с 2000/14/EC (Статья 12, Приложение 
III, L ≤ 50 cм):
LwA (измеренная акустическая мощность) 90 дБ(А)
Погрешность (K) = 1,6 дБ(А)
LwA (гарантированная акустическая мощность) 
92 дБ(А)

Данные продукты также соответствуют Директи-
вам 2014/30/EU и 2011/65/EU. За дополнительной 
информацией обращайтесь в Black & Decker по 
указанному ниже адресу или по адресу, указанному 
на последней странице руководства.

Нижеподписавшееся лицо полностью отвечает 
за соответствие технических данных и делает это 
заявление от имени фирмы Black & Decker.

R.Laverick
Руководитель отдела 

технических разработок
Black & Decker Europe
210 Bath Road, Slough

Berkshire, SL1 3YD
United Kingdom

24/11/2014
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